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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2561/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2001

για την προώθηση της µετατροπής των στόλων οι οποίοι εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική
συµφωνία µε το Μαρόκο

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 36 και 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αλιευτική συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και του Βασιλείου του Μαρόκου (η οποία στο εξής καλείται
«αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο»), έληξε στις 30 Νοεµ-
βρίου 1999· κατά συνέπεια, µεγάλος αριθµός κοινοτικών
σκαφών που πραγµατοποίησαν δραστηριότητες στο πλαίσιο
αυτό, αναγκάστηκαν να τις διακόψουν στις 30 Νοεµβρίου
1999.

(2) Οι αλιείς και οι πλοιοκτήτες των σχετικών σκαφών έλαβαν
για το λόγο αυτό αποζηµιώσεις που προβλέπονται από το
άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2792/1999 (4) µε τη συνδροµή του χρηµατοδοτικού
µέσου προσανατολισµού της αλιείας (ΧΜΠΑ) υπό όρους
παρέκκλισης που καθορίστηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1227/2001 (5).

(3) Είναι δικαιολογηµένο να ενθαρρυνθεί, µε κατάλληλα µέτρα
σε κοινοτικό επίπεδο, η θέση σε εφαρµογή σχεδίων µετα-
τροπής των σχετικών στόλων τα οποία εγκρίθηκαν από την
Επιτροπή στις 18 Οκτωβρίου 2000.

(4) Είναι αναγκαίο να διευκολυνθεί η οριστική διακοπή των
δραστηριοτήτων των σκαφών, είτε µε τη διάλυσή τους είτε
µε τη µεταφορά τους προς τρίτη χώρα, έστω και στο πλαί-
σιο κοινών επιχειρήσεων. Είναι επίσης αναγκαίο να διευκο-
λυνθεί η εφαρµογή κοινωνικών µέτρων υπέρ των αλιέων.
Είναι επίσης σκόπιµο να διευκολυνθεί η αντικατάσταση των
αλιευτικών εργαλείων µε στόχο την οριστική στροφή των
σκαφών προς άλλες αλιευτικές δραστηριότητες, ανεξάρτητα

από την ηλικία του σκάφους και ακόµη και εάν το σκάφος
έχει λάβει κρατική ενίσχυση κατασκευής.

(5) Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να υπάρξει παρέκκλιση από
ορισµένες διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

(6) Εξάλλου, στο πλαίσιο των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Νίκαιας, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να
επιδείξει την αλληλεγγύη της στα σχετικά κράτη µέλη µέσω
µιας συµπληρωµατικής χρηµατοδοτικής προσπάθειας πέραν
των ποσών που διατέθηκαν στο πλαίσιο της στήλης 2 των
δηµοσιονοµικών προοπτικών του προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως καθορίστηκαν κατά τη διάρκεια
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου στις 25 Μαρ-
τίου 1999.

(7) Κατά συνέπεια, θα πρέπει να θεσπισθεί ειδικό µέτρο της
Κοινότητας για την εκτέλεση των εν λόγω πιστώσεων µε
στόχο την εφαρµογή µέρους των σχεδίων µετατροπής, δεδο-
µένου ότι τα άλλα µέρη των εν λόγω σχεδίων θα πρέπει να
εκτελεσθούν µε τη συνδροµή πιστώσεων του ΧΜΠΑ.

(8) Είναι σκόπιµο να αφιερωθούν οι διαθέσιµες συµπληρωµατι-
κές πιστώσεις για ειδικό µέτρο, αφενός για την αναδιά-
ρθρωση του στόλου και, αφετέρου, για την πρόωρη συντα-
ξιοδότηση των αλιέων, ή την απασχόλησή τους εκτός της
θαλάσσιας αλιείας, στο πλαίσιο ατοµικών ή συλλογικών
κοινωνικών σχεδίων.

(9) Θα πρέπει να υπάρξει µέριµνα ώστε να εξασφαλισθεί η
συνοχή του ειδικού µέτρου µε τις γενικές αρχές της διαρ-
θρωτικής πολιτικής στον τοµέα της αλιείας· ιδίως, θα πρέπει
να αποφευχθεί η δηµιουργία στρεβλώσεων µε τις ισχύουσες
διατάξεις για την εκτέλεση των πιστώσεων του ΧΜΠΑ· θα
πρέπει επίσης να προβλεφθεί ένα επιχειρησιακό σύστηµα
διαχείρισης, το οποίο να είναι όσο το δυνατόν πλησιέστερο
προς εκείνο που ισχύει για τα κοινοτικά διαρθρωτικά ταµεία,
όπως καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/
1999 (6)

(10) Τα σκάφη που ασκούν δραστηριότητες στα διεθνή ύδατα ή
στα ύδατα τρίτων χωρών θα πρέπει να τηρούν πλήρως το
διεθνές δίκαιο στον τοµέα της διατήρησης των αλιευτικών
πόρων, και ιδίως τη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για το
∆ίκαιο της Θαλάσσης καθώς και τον κώδικα συµπεριφοράς
του Οργανισµού Επισιτισµού και Γεωργίας των Ηνωµένων
Εθνών.

(1) ΕΕ C 270 της 25.9,2001, σ. 266.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 Νοεµβρίου 2001. (∆εν έχει ακόµα

δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 18 Οκτωβρίου 2001. (∆εν έχει ακόµα

δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(4) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του Συµβουλίου της 17ης ∆εκεµ-

βρίου 1999, για τον καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων και των
ρυθµίσεων σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον τοµέα
της αλιείας (ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σ. 10)· κανονισµός όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1451/2001 (ΕΕ
L 198 της 21.7.2001, σ. 9).

(5) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1227/2001 του Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου
2001, για παρέκκλιση από ορισµένες διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2792/1999 για τον καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων και
ρυθµίσεων σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον τοµέα
της αλιείας (ΕΕ L 168 της 30.12.2001, σ. 1).

(6) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου
1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά Ταµεία (ΕΕ L 161
της 26.6.1999, σ. 1).· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 1447/2001 (ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 1).
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(11) Η κοινωνικοοικονοµική διαφοροποίηση των παράκτιων
περιοχών που εξαρτώνται από την αλιεία εντάσσεται, λόγω
της φύσης της, στο πλαίσιο ολοκληρωµένων επιχειρησιακών
προγραµµάτων περιφερειακής ανάπτυξης και πολυπεριφε-
ρειακών προγραµµάτων που απορρέουν από τα κοινοτικά
πλαίσια στήριξης του στόχου 1 των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
για την Ισπανία και την Πορτογαλία, µε τη χρηµατοδοτική
συνδροµή του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανά-
πτυξης, του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου και του Ευρω-
παϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων, τµήµα Προσανατολισµού. Υπό τις συνθήκες αυτές,
δεν δικαιολογείται η πρόβλεψη ειδικής παρέµβασης για τη
διαφοροποίηση αυτή.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ

Άρθρο 1

1. Οι αλιείς και οι πλοιοκτήτες σκαφών στους οποίους χορη-
γήθηκαν, κατά τη διάρκεια των ετών 2000 και 2001, αποζηµιώσεις
δυνάµει του άρθρου 16 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999, εξαιτίας της µη ανανέωσης της αλιευτικής
συµφωνίας µε το Μαρόκο για ελάχιστη αθροιστική διάρκεια προσω-
ρινής διακοπής των δραστηριοτήτων έξι µηνών, µπορούν να
δικαιούνται έκτακτων µέτρων στήριξης υπό τους όρους και εντός
των ορίων που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό.

2. Το αργότερο, τρεις µήνες µετά την έναρξη ισχύος του παρό-
ντος κανονισµού, τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τον
κατάλογο των σκαφών, αναφέροντας τον εσωτερικό αριθµό
µητρώου του στόλου, καθώς και τον ονοµαστικό κατάλογο των
αλιέων που πληρούν τους όρους που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΜΕΤΡΑ ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΗΣ

Άρθρο 2

1. Κατά παρέκκλιση των προαναφερόµενων διατάξεων του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999, οι δηµόσιες ενισχύσεις στους
πλοιοκτήτες και στους αλιείς που αναφέρονται στο άρθρο 1, παρά-
γραφος 1, του παρόντος κανονισµού χορηγούνται σύµφωνα µε
τους εξής όρους:

α) σε περίπτωση χορήγησης δηµόσιας ενίσχυσης για τη διάλυση
σκάφους,

i) οι κλίµακες που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 5
στοιχείο α) αυξάνονται κατά 20 %·

ii) δεν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 10 παράγρα-
φος 3 στοιχείο β) ii) καθώς και εκείνες του παραρτήµατος ΙΙΙ
στοιχείο 1.1 α).

β) σε περίπτωση χορήγησης πριµοδότησης για την οριστική µετα-
φορά σκάφους προς τρίτη χώρα, ακόµη και στην περίπτωση
κοινής επιχείρησης,

i) οι κλίµακες που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 5
στοιχείο α) αυξάνονται κατά 20 %·

ii) δεν έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 10 παράγρα-
φος 3 στοιχείο β) ii) καθώς και εκείνες του παραρτήµατος
ΙΙΙ στοιχείο 1.1 α)·

iii) η ελάχιστη ηλικία των σκαφών που αναφέρεται στο άρθρο 7
παράγραφος 2 µειώνεται σε πέντε έτη· ωστόσο, για τα
σκάφη ηλικίας 5 έως 9 ετών, η πριµοδότηση αναφοράς,
όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 5 στοιχείο α)
είναι εκείνη που εφαρµόζεται στα σκάφη ηλικίας 10 έως 15
ετών. Η εν λόγω πριµοδότηση µειώνεται κατά το µέρος του
ποσού που εισπράχθηκε προηγουµένως σε περίπτωση ενί-
σχυσης για κατασκευή ή/και εκσυγχρονισµό· το µέρος αυτό
υπολογίζεται prorata temporis της περιόδου των δέκα ετών
(σε περίπτωση ενίσχυσης κατασκευής) ή πέντε ετών (σε
περίπτωση ενίσχυσης εκσυγχρονισµού) που προηγείται της
οριστικής µεταφοράς.

γ) σε περίπτωση οριστικής µετατροπής ενός σκάφους προς άλλη
αλιευτική δραστηριότητα που απαιτεί την αλλαγή της αλιευ-
τικής τεχνικής, η αντικατάσταση του αλιευτικού εργαλείου µπο-
ρεί να αποτελέσει αντικείµενο δηµόσιας ενίσχυσης στο πλαίσιο
του εκσυγχρονισµού του σκάφους, υπό τους εξής όρους παρέκ-
κλισης:

i) το τελευταίο εδάφιο του παραρτήµατος ΙΙΙ στοιχείο 1.4 δεν
έχει εφαρµογή·

ii) οι κλίµακες που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 4
στοιχείο β) αυξάνονται κατά 30 %·

iii) οι διατάξεις του άρθρου 10 παράγραφος 3 δεν εφαρµόζο-
νται.

δ) σε περίπτωση χορήγησης ατοµικών κατ’ αποκοπή πριµοδοτή-
σεων σε αλιείς, το ανώτατο επιλέξιµο κόστος που αναφέρεται
στο άρθρο 12, παράγραφος 3, στοιχείο β) και γ), αυξάνεται
κατά 20 %.

2. Οι όροι παρέκκλισης που προβλέπονται στην παράγραφο 1
εφαρµόζονται µόνο στις πριµοδοτήσεις και στις δηµόσιες ενισχύ-
σεις, των οποίων η χορήγηση αποτελεί αντικείµενο διοικητικής
απόφασης των αρχών που αναφέρονται στο άρθρο 6, η οποία
εκδόθηκε µεταξύ της 1ης Ιουλίου 2001 και της 30ής Ιουνίου
2003.

3. Οι πλοιοκτήτες σκαφών που δεν είναι πλέον επιλέξιµοι για τις
αποζηµιώσεις προσωρινής διακοπής που αναφέρονται στο άρθρο 1
από την ηµεροµηνία της διοικητικής απόφασης χορήγησης πριµο-
δότησης για οριστική διακοπή ή δηµόσιας ενίσχυσης για τον
εκσυγχρονισµό του σχετικού σκάφους, η οποία εκδόθηκε, ενδεχο-
µένως, σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 1.

Σε περίπτωση προκαταβολής των εν λόγω αποζηµιώσεων, το ενδε-
χοµένως αχρεωστήτως καταβληθέν ποσό για το σκοπό αυτό µειώνε-
ται κατά το ποσό της πριµοδότησης για την οριστική διακοπή των
δραστηριοτήτων ή της δηµόσιας ενίσχυσης για τον εκσυγχρονισµό,
η οποία χορηγείται για το σχετικό σκάφος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΕΙ∆ΙΚΟ ΜΕΤΡΟ

Άρθρο 3

1. Θεσπίζεται ειδικό µέτρο της Κοινότητας (το οποίο στο εξής
αποκαλείται «το παρόν µέτρο») που αποσκοπεί στην συµπλήρωση
των ενεργειών που εφαρµόστηκαν στο πλαίσιο των παρεµβάσεων
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων στα κράτη µέλη τα οποία αφορά η µη
ανανέωση της αλιευτικής συµφωνίας µε το Μαρόκο.
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2. Το παρόν µέτρο:

α) αφορά αποκλειστικά τους πλοιοκτήτες και τους αλιείς που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1·

β) αφορά αντίστοιχα

i) µέτρα οριστικής παύσης των αλιευτικών δραστηριοτήτων
των σκαφών κατά την έννοια του άρθρου 7, παράγραφος 3,
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999,

ii) µέτρα εκσυγχρονισµού σκαφών κατά την έννοια του άρθρου
9 παράγραφος 1 του ιδίου κανονισµού, και

iii) µέτρα κοινωνικοοικονοµικού χαρακτήρα, κατά την έννοια
του άρθρου 12 παράγραφος 3 στοιχεία α) β) και γ) του
ιδίου κανονισµού.

γ) Υπόκειται στους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 12 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

3. Το ποσό της κοινοτικής ενίσχυσης που χορηγείται για τις
διάφορες πτυχές του παρόντος µέτρου υπόκειται στους παρακάτω
όρους, που εκφράζονται σε ποσοστό του συνολικού ποσού που
αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1:

α) διάλυση σκαφών και οριστική χρησιµοποίηση σκαφών σε
χρήσεις εκτός της αλιείας: 40 % κατ’ανώτατο όριο του συνολι-
κού ποσού·

β) οριστική µεταφορά σκαφών σε τρίτες χώρες, έστω και στο
πλαίσιο κοινής επιχείρησης, και εκσυγχρονισµός σκαφών: 28 %
κατ’ανώτατο όριο του συνολικού ποσού·

γ) κοινωνικοοικονοµικά µέτρα: 32 % τουλάχιστον του συνολικού
ποσού.

Άρθρο 4

1. Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 εφαρµό-
ζονται, κατ’ αναλογία, για την εκτέλεση του παρόντος µέτρου υπό
τους όρους και εντός των ορίων που καθορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙ
του παρόντος κανονισµού, ιδίως όσον αφορά:

α) την προθεσµία διοικητικής απόφασης χορήγησης συνδροµής,

β) την κοινοποίηση των καθεστώτων ενισχύσεων,

γ) τα κριτήρια επιλεξιµότητας των αλιέων και των σκαφών,

δ) το µέγιστο ποσό της πριµοδότησης για ένα συγκεκριµένο σκά-
φος,

ε) το µέγιστο ποσό των επιλέξιµων δαπανών για την καταβολή
δηµοσίων ενισχύσεων για τον εκσυγχρονισµό ενός σκάφους,

στ) τα όρια χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας και του
συνόλου των δηµόσιων χρηµατοδοτικών συµµετοχών (εθνικής,
περιφερειακής και άλλης) του οικείου κράτους µέλους.

2. Ωστόσο, σε περίπτωση χορήγησης πριµοδότησης για την
ίδρυση κοινής επιχείρησης στο πλαίσιο του παρόντος µέτρου, η
διαχειριστική αρχή καταβάλλει το σύνολο του ποσού της πριµο-
δότησης στον αιτούντα κατά την στιγµή της µεταφοράς του σκά-
φους στην κοινή επιχείρηση, µετά την προσκόµιση από τον αιτού-

ντα αποδεικτικών στοιχείων σύστασης τραπεζικής εγγύησης ποσού
ίσου προς το 40 % της πριµοδότησης.

3. Οι πριµοδοτήσεις για την οριστική παύση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων των σκαφών και οι δηµόσιες ενισχύσεις για τον
εκσυγχρονισµό των σκαφών, οι οποίες καταβάλλονται δυνάµει του
παρόντος µέτρου, θεωρούνται ως δηµόσιες ενισχύσεις κατά την
έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2792/1999.

Η αλιευτική ικανότητα που αποσύρεται κατ’ εφαρµογή του παρό-
ντος µέτρου συµβάλλει στην προσαρµογή της αλιευτικής προ-
σπάθειας των σχετικών κρατών µελών κατά την έννοια του άρθρου
7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

Οι δηµόσιες ενισχύσεις για τον εκσυγχρονισµό σκαφών που κατα-
βάλλονται στο πλαίσιο του παρόντος µέτρου, υπόκεινται στις δια-
τάξεις του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος µέτρου, οι αποζη-
µιώσεις που καταβάλλονται στο άρθρο 1 θεωρούνται ότι έχουν
τους ίδιους στόχους µε τα κοινωνικοοικονοµικά µέτρα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 3 στοιχεία α), β) και γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

4. Οι πριµοδοτήσεις ή δηµόσιες ενισχύσεις στο πλαίσιο του
παρόντος µέτρου δεν µπορούν να είναι σωρευτικές µε οποιαδήποτε
άλλη πριµοδότηση ή δηµόσια ενίσχυση που έχει τον ίδιο στόχο,
ιδίως µε εκείνες που καταβάλλονται, στο πλαίσιο των διαρθρωτικών
Ταµείων, στα οικεία κράτη µέλη.

Τα οικεία κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να συµµορφωθούν προς τις διατάξεις της παρούσας παραγρά-
φου και, το αργότερο τρεις µήνες µετά την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού, τα κοινοποιούν στην Επιτροπή.

Άρθρο 5

1. Το ποσό της κοινοτικής συµµετοχής στο παρόν µέτρο είναι
197 εκατοµµύρια ευρώ που κατανέµονται σύµφωνα µε τα εξής
ποσοστά:

α) Ισπανία: 94,6 %,

β) Πορτογαλία: 5,4 %.

2. Η καταβολή της κοινοτικής συµµετοχής που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 πραγµατοποιείται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις
δηµοσιονοµικές αναλήψεις υποχρεώσεων και απευθύνεται στην
αρµόδια αρχή πληρωµών που αναφέρεται στο άρθρο 6.

Από την 1η Ιανουαρίου 2002, η Επιτροπή προβαίνει στην
ανάληψη υποχρεώσεων για τις πιστώσεις που εγγράφονται στην
προϋπολογισµό του 2002, το αργότερο τρεις µήνες µετά την
έκδοση του παρόντος κανονισµού.

Η ανάληψη υποχρεώσεων για τις πιστώσεις που εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του 2003 πραγµατοποιείται, κατ’ αρχήν, πριν από
τις 30 Απριλίου 2003.
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3. Με την επιφύλαξη των διαθεσίµων του προϋπολογισµού, η
Επιτροπή προβαίνει στις πληρωµές ως εξής :

α) προκαταβολή, η οποία αντιπροσωπεύει κατ’ανώτατο όριο το
20 % των ποσών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, κατα-
βάλλεται κατά την ανάληψη υποχρεώσεων που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 δεύτερο εδάφιο.

β) Οι ενδιάµεσες πληρωµές πραγµατοποιούνται κατόπιν αιτήσεως
του κράτους µέλους για την αποζηµίωση των δαπανών, των
οποίων πραγµατοποιήθηκε η πληρωµή, και οι οποίες πιστοποι-
ήθηκαν από την αρχή πληρωµών που αναφέρεται στο άρθρο 6.

Το σωρευτικό ποσό των πληρωµών που αναφέρονται στο στοι-
χείο α) και στο παρόν στοιχείο ανέρχεται κατ’ ανώτατο όριο στο
80 % των ποσών που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

γ) Η πληρωµή του υπολοίπου πραγµατοποιείται κατόπιν αιτήσεως
του κράτους µέλους, µετά από την περάτωση του παρόντος
µέτρου, εφόσον

i) η αρχή πληρωµών υποβάλει στην Επιτροπή επικυρωµένη
δήλωση των δαπανών των οποίων πραγµατοποιήθηκε η
πληρωµή·

ii) έχει υποβληθεί στην Επιτροπή και εγκριθεί η τελική έκθεση
εκτέλεσης·

iii) το κράτος µέλος έχει διαβιβάσει στην Επιτροπή τη δήλωση
που αναφέρεται στο άρθρο 38 παράγραφος 1 στοιχείο στ)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

4. Είναι επιλέξιµες για κοινοτική συµµετοχή δυνάµει του παρό-
ντος µέτρου οι δαπάνες, των οποίων έχει πραγµατοποιηθεί
πληρωµή από τον τελικό δικαιούχο από την 1η Ιουλίου 2001. Η
προθεσµία επιλεξιµότητας των δαπανών καθορίζεται στις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2003.

Η προθεσµία για την υποβολή στην Επιτροπή της αίτησης
πληρωµής του υπολοίπου είναι η 30η Ιουνίου 2004.

5. Οι αιτήσεις ενδιάµεσων πληρωµών και πληρωµής του υπολοί-
που συντάσσονται σύµφωνα µε το υπόδειγµα που εµφαίνεται στο
παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 438/2001 (1).

Πρέπει να συνοδεύονται από την προσκόµιση καταστάσεων προό-
δου, σε ηλεκτρονική µορφή, σύµφωνα µε το υπόδειγµα που εµφαί-
νεται στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 366/2001 (2).

Άρθρο 6

Για τους σκοπούς θέσης σε εφαρµογή του παρόντος µέτρου, οι
διαχειριστικές αρχές και οι αρχές πληρωµής στα πλαίσια των
παρεµβάσεων των διαρθρωτικών ταµείων για την αλιεία στην Ισπα-
νία και την Πορτογαλία, κατά την περίοδο 2000 - 2006, εκτε-
λούν τα καθήκοντα που τους ανατίθενται από τις σχετικές διατάξεις
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

Εκτός αντιθέτων διατάξεων του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 31 και 33 έως 39 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/1999, καθώς η παράγωγη νοµοθεσία.

Άρθρο 7

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπίζονται,
ενδεχοµένως, από την Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 2, του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2792/1999.

Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή του
τοµέα της αλιείας της υδατοκαλλιέργειας που έχει ιδρυθεί βάσει
του άρθρου 51 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 438/2001 της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου
2001 για θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα συστήµατα διαχεί-
ρισης και ελέγχου των παρεµβάσεων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων (ΕΕ L
63 της 3.3.2001, σ. 21.)

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 366/2001 της Επιτροπής της 22ας Φεβρουαρίου
2001, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εκτέλεσης των ενεργειών που καθορί-
ζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ L
55 της 24.2.2001, σ. 3).


